
Na temelju dlanka 50. i 111. Statuta Visokog gospodarskog udili5ta u KriZevcima (KLASA:
003-08/20-01/01, URBROJ: 2137-78-20/06-1 od 21. listopada2020.) Strudno vijede na 1.
sjednici odrZanoj dana14. studenoga 2022. godine donosi

PRAVILNIK
O MEDUNARODNOJ MOBILNOSTI U OKVIRU ERASMUS+ PROGRAMA

NA VISOKOME GOSPODARSKOM UCNTSTU U KRIZEVCIMA

1. OPCE ODREDBE

ilanak 1.

Pravilnikom o medunarodnoj mobilnosti u okviru Erasmus* programa na Visokome
gospodarskom udili5tu u KriZevcima (u daljnjem tekstu: Pravilnik) pobliZe se odreduje
provedba Erasmus* programa medunarodne mobilnosti (u daljnjem tekstu: program
mobilnosti) kao i osnovna nadela mobilnosti dolaznih i odlaznih studenata, dolaznogi odlaznog
(ne)nastavnog osoblja na Visokom gospodarskom udiliStu u KriZevcima (u claljnjem tekstu:
Udili5te), praYa i obveze studenata, (ne)nastavnog osoblja, praya i obveze povjerenstva za
Erasmus mobilnosti, Erasmus koordinatora, ECTS koordinatora na Udili5tu te druga pitanja
zna(,ajna za provedbu programa mobilnosti.

ilanak 2.

Osobe ukljudene u organtzaciju i provedbu programa mobilnosti na Udili5tu du:Zne su po5tovati
opie i druge akte Udili5ta i propise inozemnih ustanova u okviru kojih se ostvaruje mobilnost.

Osobe koje na bilo koji nadin sudjeluju u programu mobilnosti duZne su po5tovati odredbe
Erasmus povelje za visoko obrazovanje (ECHE) dodijeljene od strane Europske komisije.

2. DEFINICIJE POJMOVA

ilanak 3.

U ovom Pravilniku upotrebljavaju se pojmovi sa sljedeiim znadenjima:

Erasmus* programje program EU u podrudju obrazovanja, osposobljavanja, mladih i sporta
koji omoguiava mobilnost u svrhu udenja za pojedince.

Matiina institucija (engl. Home Institution)je visokoobrazoyna institucija na l<ojoj je student
upisan ili na kojoj je (ne)nastavno osoblje zaposleno ili izvodi nastavu temeljem ugovora o
djelu.

Institucija domatin (engl. Host Institution) je visokoobrazoyna institucija, druga institucija ili
pravna osoba na kojoj se ostvaruje mobilnost.

Erasmus meduinstituciiski sporazum (engl. Inter-Instilutional Agreement)je sporazum koji se
sklapa izmedu UdiliSta i inozemne visokoobrazoyne institucije kojoj je odobrena Erasmus
povelja za visoko obrazovanie (ECHE).



Odlazni student (engl. Outgoing Student) je student UdiliSta u mobilnosti na instituciji
doma6inu.

Dolazni student (engl. Incoming Student) je student u mobilnosti na UdiliStu kao instituciji
doma6inu.

Odlazno (ne)nastavno osoblje (engl. Outgoing Teachers anrt Stffi su osotre zaposlene na
UdiliStu temeljem ugovora o radu ili ugovora o djelu te odabrane za sudjelovzrnje u Programu
mobilnosti na institucij i domaiinu.

Dolazno (ne)nastavno osoblje (engl. Incoming Teachers and Stffi su osotre zaposlene na
stranoj partnerskoj instituciji koje ostvaruju mobilnost na Udili5tu kao instituciji doma6inu.

Sporazum o uienju za Erasmus+ mobilnost u svrhu studija (engl. Learning. Agreement for
Studies)je sporazum kojim se za pojedinog studenta ugovara program studiranja na instituciji
domaiinu. Sklapa se na temelju Erasmus meduinstitucijskih sporazuma.

Sporazum o uienju za Erasmus-t mobilnost u svrhu struine praftse (engl. Learning Agreement
.for Traineeships)je sporazum kojim se za pojedinog studenta ugovara progranl strudne prakse
na instituciji doma6inu.

Sporazum o mobilnosti osoblja (engl. Staff Mobility for Teaching Mobility Algreement, Sta/f
Mobility for Training Mobility Agreement) je sporazum kojim se za pojedinog dlana
(ne)nastavnog osoblja ugovara program mobilnosti na instituciji domaiinu u s.rzrhu odri.avanja
nastave ili usavr5avanja.

Ugovor o dodjeli financiiske potpore za Erasmus+ ,studij i/ili struinu praksu je ugovor izmedu
ustanove poSiljatelja (visokog udili5ta) i studenta kojom se reguliraju medusobna prava i obveze
vezano uz primitak financijske potpore za sufinanciranje studijskog boravka/strudne prakse na
inozemnoj ustanovi u okviru Erasmus* programa.

Ugovor o dodjeli financijske potpore za Erasmus+ mobilnost osoblja u svrhu poduiavanja i
osposobljavanja je ugovor izmedu ustanove poSiljatelja (visokog udili5ta) i dlana (ne)nastavnog
osoblja kojim se reguliraju medusobna prava i obveze yezano uz primitak finaLncijske potpore
za sufinanciranje boravka na inozemnoj ustanovi u okviru Erasmus* programa.

Priiepis ocjena (engl. Transcript of Records)je isprava kojom visokoobrazoyni:institucija daje
detaljne podatke o postignutim rezultatima studenta (iskazanim putem ECTS bodova ili drugog
sustava bodovanja za svaki kolegij, te ocjenom). Prijepis ocjena mora biti izdan kao sluZbeni
dokument na engleskom jeziku.

Potvrda o obavljenoi struinoj praksi (engl. Transcript of Work) je isprava k,ojom institucija
domadin daje detaljne podatke o obavljenoj strudnoj praksi i postignutim rezultatima studenta.
Potvrda treba biti izdana kao sluZbeni dokument na engleskom jeziku.

Ponrda o duiini boravka na instituciji domatinu (engl. Statement of Host Institution /
Confirmation of Arrival/Departure) je potvrda kojom institucija domaiin potr,rduje razdoblje
mobilnosti pojedine osobe ukljudene u Erasmus+ program. Potvrda treba biti tzdana kao
sluZbeni dokument na engleskom jeziku.

Zavrino izujeite je dokument koji student odnosno dlan (ne)nastavnog osoblja mora dostaviti
Agenciji za mobilnost i programe EU u obliku ispunjenog upitnika kojeg Algencija svakom



korisniku mobilnosti po isteku zadnjeg planiranog datuma mobilnost Salje na njegovu adresu
elektronidke poSte.

3. TIJELA ZA PROVEDBU 1 ORGANIZACIJIJ PROGRAMA MOBILNOSTI

ilanak 4.

Erasmust program mobilnosti na razini Udili5ta provodi Povjerenstvo za Erasmus mobilnosti
(u daljnjem tekstu: Povjerenstvo) u suradnji s Erasmus koordinatorom.

ilanak 5.

Povjerenstvo se sastoji od 3 dlana koje imenuje Strudno vije6e Udili5ta na prijedlog dekana
Udili5ta narazdoblje od 4 godine.

Zadace Povj erenstva su :

o predlagati dekanu raspisivanje javnih nadedaja za dodjelu financijrske potpore za
mobilnost studenata i (ne)nastavnoga osoblja u okviru Erasmus* programa

o provoditi postupak izbora studenata, (ne)nastavnog osoblja radi sudjelovanja u
Programu mobilnosti temelj em natje(,aja

ilanak 6.

Erasmus koordinatora imenuje Strudno vijeie Udili5ta na prijedlog dekana rzreda zaposlenika
UdiliSta do opoziva.

Erasmus koordinator nadzire i koordinira sve aktivnosti vezane za mobilnost unutar Programa
mobilnosti, obavlja potrebne administrativne, tehnidke i druge poslove te prulaorganizacijsku
podr5ku odlaznim i dolaznim sudionicima mobilnosti.

4. MOBILNOST STUDENATA

dlanak 7.

Mobilnost studenata koja se realizira u okviru Erasmus* Programa odnosi se na studijski
boravak th realizaciju strudne prakse na instituciji domaiinu nakon dega student nastavlja
studijski program na Udili5tu.

Odlazna mobilnost studenata ukljuduje studijski boravak na inozemnoj institur;iji doma6inu u
sklopu redovitog preddiplomskog i diplomskog studija ili obavljanje struidne prakse na
inozemnoj instituciji domaiinu.

U Erasmus* Programu mobilnosti mogu sudjelovati redoviti i izvanredni studenti UdiliSta.



4.1. Natjeiaj

tlanak 8.

Postupak izbora studenata koji ie sudjelovati u Erasmus* programu provodi se putem natjedaja
kojeg objavljuje Udili5te na svojim mreZnim stranicama. Natjedajem se utvrduju uvjeti za
ostvarivanje prava na financijsku potporu, postupak i obvezni sadrlaj prijave, postupak izbora
te nadin obj ave rczultata natj edaj a.

Izbor studenata se provodi temeljem kriterija objavljenih u natjedaju.

Pravo prijave na natjedaj imaju redoviti i izvanredni studenti svih studijskih godina i razina
studija.

Izbor studenata za mobilnost provodi Povjerenstvo, u pravilu na temelju prosjeka oc.jena
tijekom dosada5njeg studija, razine poznavanjastranog jezika i motivacijskog pisma. U sludaju
da isti prosjek ocjena tijekom studija ima dvoje ili vi5e studenata, Povjerenstvo donosi odluku
o davanju prednosti u svakom pojedinom sludaju.

O rezultatimanatje(,ajadekan donosi rjesenje protiv kojeg student mole uloZiti '.Zalbustrudnom

vijedu UdiliSta.

4.2. Tijek mobilnosti

ilanak 9.

Prije zapodetog razdoblja mobilnosti studenti su duZni s Erasmus koordinatorom u Udili5tu i
instituciji domadinu dogovoriti plan i program studiranja, odnosno strudne prakse. Priznavanje
ECTS bodova koordinira ECTS koordinator uz suglasnost predmetnih nastavnika.

Nakon Sto je odabran za Erasmus+ program mobilnosti u svrhu studijskog brcravk&, student
sklapaSporazum o uienju u svrhu studija (Learning Agreementfor Studies) u kojemu se navode
nazivr kolegija koje 6e student slu5ati na instituciji doma6inu s pripadajuiim brojem ECTS
bodova koje izabrani kolegiji nose na instituciji domadinu te ostale obveze koje je student
tijekom boravka duZan ispuniti.

Nakon Sto je odabran za Erasmusf program mobilnosti u svrhu strudne prakse., student sklapa
Sporazum o uienju u svrhu struine prakse (Learning Agreement for Traineeshil.ps ) u kojem se

navodi naziv institucije domadina u kojem se obavlja strudna praksa, razdoblje strudne prakse,
plan aktivnosti, ishodi udenja s obzirom naznanje, vje5tine i kompetencije ko-ie student treba
steii, mentorstvo, vezu strudne prakse sa studijem te rezultate koji 6e se studentu prrznatr po
povratku.

Sporazum prije podetka razdoblja mobilnosti potpisuju: student, dekan Udili5ta i predstavnik
institucije domadina.

Potpisivanj em SporazumaUdili\te odobrava studentu odlazakna mobilnost i odabrani studijski
program / program strudne prakse, a institucija doma6in ga prihvaia i odobrava odabrani
studijski program / program strudne prakse.



Izmjene u Sporazumu navode se u propisanim obrascima koji su sastavni dio oba dokumenta.
Izmjene se definiraju u pisanom obliku uz suglasnost svih potpisnika. Izmjene i dopune
navedenih sporazuma u pravilu se mogu potpisati mjesec dana od dana podr:tka mobilnosti
studenta.

ilanak 10.

Nakon ostvarene mobilnosti institucija domaiin duLna je studentu izdati:

- Prijepis ocjena (franscript of Records) ili Potvrdu o obavljenoj strudnoj praksi
(Transuipt of Work),

- ispunjen Sporazum o udenju (Learning Agreement)
- Potvrdu o duZini boravka na instituciji domadinu, (Statement of Ho,st Institution /

C on/irmation of Arr iv al/ D epar tur e) .

Na temelju navedenih dokumenata ECTS koordinator provodi postupak prtznavanjakolegija i
ECTS bodova koje je student ostvario tijekom razdoblja studentske mobilnosti.

4.3. Trajanje mobilnosti

ilanak 11.

Student ima pravo sudjelovati u Erasmus+ programu mobilnosti do najvi5e 12 mjeseci na
poj edinoj razini studij a.

4.4. Osiguranje

ilanak 12.

Studenti koji sudjeluju u mobilnosti u svrhu studija ili strudne prakse duZni su posjedovati
zdravstveno osiguranj e. Zamobilnost u svrhu strudne prakse duZni su posjedovati i osiguranje
od odgovornosti (koje pokriva Stetu koju sudionik prouzrodi na radnom mjestu/mjestu
studiranja ako je isto namijenjeno za studij) i osiguranje od nezgode (koje pokriva najmanje
Stetu koje sudionik izazove na radnom mjestu/mjestu studiranja ukoliko je istc, predvideno za
studij).

Studenti koji sudjeluju u mobilnosti obvezni su prije odlaska regulirati zdravstrzeno osiguranje
(posjedovati Europsku karticu zdravstvenog osiguranj a -EKZO), te osobno pri:baviti vizu ako
je ona potrebna.

Preporuda se osobama koje sudjeluju u mobilnosti posjedovati putno zdravstve:no osiguranje i
osiguranje od nesreie za razdoblje trajanja mobilnosti, ukoliko to nije drugaLdije regulirano
posebnim sporazumom.

4.5. Prava i obveze odlaznog studenta

ilanak 13.



Studenti koji sudjeluju u Programu mobilnosti zadrLavaju status studenta tldilista tijekom
cjelokupnog boravka u inozemstvu.

Studenti koji su temeljem natjedaja izabrani za Program mobilnosti duZni su regulirati
studentski status na UdiliStu prije odlaska na mobilnost, odnosno upisati akadi:msku godinu u
kojoj se odrlav a mobilnost.

Studenti koji parlicipiraju u tro5kovima studiranja na UdiliStu duZni su iste platiti r zarazd,oblje
boravka u inozemstvu.

ilanak 14.

U okviru Programa mobilnosti u svrhu studija student je dtLanna instituciji dornLa6inu u jednom
semestru upisati kolegije u ukupnoj vrijednosti 30 ECTS bodova. Izuzetakie m,cbilnost kojaza
cilj ima i obavljanje strudne prakse (kombinirana mobilnost) ili izradu zavr5nog/diplomskog
rada-

Po zavrSetku mobilnosti, student je Erasmus koordinatoru duLan dostaviti prijepis ocjena
odnosno potvrdu i ocjenu o obavljenoj strudnoj praksi, potvrdu o duZini borav.ka na instituciji
doma6inu, te eventualnu ostalu dokumentaciju.

Student je takoder duLan izvr5iti web jezidnu procjenu putem OLS te ispuniti zavrsno izvje5ie.

Student je po zahtjevu Udili5ta duLan odrZati prezentaciju o stedenim iskustvimia u inozemstvu,
a u svrhu promicanja Programa mobilnosti.

4.6. Financijska potpora za razdoblje mobilnosti

ilanak I5.

Financijska potpora dodjeljuje se studentima za Erasmus* mobilnost sukladno pravilima
Agencije za mobilnost i programeEU za Erasmus* program.

Uvjeti i nadin dodjeljivanja financijske potpore objavljuju se u natjedaju i obvezujudi su za sye
sudionike u Erasmus* programu mobilnosti.

Studenti koji ne ispune svoje obveze odredene programom mobilnosti bez oprarzdanograzloga,
duZni su vratiti financijsku potporu u djelomidnom ili cjelokupnom iznosu.

Studenti koji ne ostvare pravo na financijsku potporu, a prihva6eni su za sudjelovanje u
Erasmus* programu mobilnost na temelju nadedaja, mogu istu ostvariti u statusu studenta bez
financijske potpore (,,zero-grant" studenti), po5tuju6i sve odredbe i pravila Erasmus* programa.

ilanak 16.

Usporedbu i procjenu sukladnosti studijskih programa, kolegija te priznavanje ECTS bodova,
ocjena r razdoblja strudne prakse obavlja Povjerenstvo na prijedlog ECTS koordinatora i
prodekana za nastavu.

Prilikom usporedbe i procjene kompatibilnosti studijskih programa i pojedinih kolegija polazi
se od nadela maksimalne fleksibilnosti.



4.7. Postupak priznavanja mobilnosti

ilanak 17.

Postupak priznavanja mobilnosti studenta provodi Povjerenstvo na temelju prijepisa ocjena /
potvrde o obavljenoj strudnoj praksi, odnosno, potvrde o duZini boravka na instil.uciji domadinu,
te Sporazuma o udenju u svrhu studija / strudne prakse.

Ukoliko je student ispunio sve obveze iz sklopljenog Sporazuma, priznat 6e rnu se ostvarena
postignuia u studijskom programu sukladno navedenim dokumentima.

Ukoliko student nije ispunio sve obveze predvidene Sporazumom i ukoliko ne ostvari dovoljan
broj ECTS bodova potrebnih zanastavak studija, UdiliSte 6e prrznati cijelo razdoblje mobilnosti
i pojedine poloZene kolegije navedene u Sporazumu o udenju, te odluditi koje l<olegije student
treba poloZiti u teku6em semestru / tekudoj akademskoj godini kako bi steka,o dovoljan broj
ECTS bodova zanastavak studija, odnosno za upis u sljedeiu akademsku godinu.

ilanak 18.

Za odslu5ane i poloZene kolegije na instituciji doma6inu priznaju se ECTS bodovi kako su
navedeni u prijepisu ocjena institucije doma6ina. U sludaju da na instituciji domaiinu ne postoji
sustav ECTS bodovanja, stedeni bodovi pretvaraju se u odgovarajude ECTS bodove. Prilikom
prtznavanja ECTS bodova nije presudno kojim su oblikom nastave stedeni.

Ukoliko je student na instituciji domaiinu odslu5ao neke koleglje bez pol.aganja ispita i
stjecanja ECTS bodova, Udili5te moZe dozvoliti studentu polaganje kolegija ili zamjenskog
ispita bez ponovnog sluianja kolegija.

Na temelju dokumenata institucije doma6ina Udili5te je obvezno studentu priz:nati cjelokupno
razdoblje Programa mobilnosti u svrhu obavljanja strudne prakse te dodijeliti sv,o stedene ECTS
bodove sukladno broju ECTS bodova odredenih za obavljanje strudne prakse u okviru
studijskog programa. Podatak o obavljenoj strudnoj praksi navest ie se u Dopunskoj ispravi o
studiju pod todkom Dodatne informacije.

ilanak 19.

Studentu se priznaju ocjene koje u Prijepisu ocjena i/ili Sporazumu o udenju naLvodi institucija
domaiin. Ako sustavi ocjenjivanja na instituciji domaiinu i Udili5tu nisu istovjetni, priznavanje
ocjena provodi se sukladno posebnim propisima.

ilanak 20.

Po povratku s razdoblja mobilnosti student nastavlja studij na Udili5tu.

4.8. Dolazna mobilnost studenata

dlanak 21.

Izbor dolaznih studenata provodi njihova matidna institucija.



Za dolazne studente njihova matidna institucija duZna je dostaviti prijavu Erasmus koordinatoru
koji je zaduLen za organizaciju mobilnosti, pripremu dokumentacije, kao i zatrrrihvat dolaznih
studenata na Udili5te.

U cilju pnfiania informacija dolaznim studentima o moguinostima i uvjetimLa studiranja na
Udili5tu, izraduje se na engleskom jeziku informacijski paket koji se objavljuje na mreZnim
stranicama UdiliSta.

Udili5te je duZno organrzirati nastavu na stranom jeziku za dolazne studente prema
mogudnostima svojih nastavnika i suradnika. Ako broj dolaznih studenata k.oji sudjeluju u
mobilnosti ne opravdava izvodenje nastave u punoj satnici na stranom jeziku, rLastava se moZe
izvoditi kao konzultativna nastava. O mogu6nostima provedbe nastave brine prod ekan za
nastavu i studente.

U skladu s odredbama Programa mobilnosti i institucionalnim sporazumima, UdiliSte sklapa
sporazum o studiranju, odnosno sporazum o strudnoj praksi s dolaznim studenl.om i njegovom
matidnom institucijom. Sporazum o studiranju, odnosno sporazum o strudnoj praksi potpisuju
dolazni student, dekan Udili5tate predstavnici matidne institucije koja studenta Salje naprogram
mobilnosti. Sporazum o studiranju, odnosno sporazum o strudnoj praksi moLe se mijenjati samo
uz suglasnost svih potpisnika, a sve promjene moraju biti navedene u pisanom obliku na
propisanom obrascu.

Dolazni student koji boravi na Udili5tu u okviru Programa mobilnosti ima prava i obveze
redovitog studenta UdiliSta te je za vrijeme trajanja mobilnosti osloboden parlicipiranja u
troSkovima studij a ukoliko meduinstitucij skim sporazumom nij e drugadij e odredeno.

Nakon ostvarene mobilnosti Udili5te je obvezno rzdatr dolaznom studentu prijepis ocjena ili
potvrdu o obavljenoj strudnoi praksi i potvrdu o duZini boravka na engleskom jeziku i ispuniti
sporazum o udenju.

Povjerenstvo je duZno koordinirati prihvaianj e, dolazak i smjeStaj studenatzL koji u okviru
programa razmjene dolaze na Udili5te te ih uputiti u njihove nastavne i druge olbveze i prava.

5. MOBILNOST OSOBLJA

tlanak22.

Program mobilnosti odlaznog (ne)nastavnog osoblja Udili5ta (u daljnjem tekstu: osoblje)
odnosi se na boravak osoblja na instituciji doma6inu.

Mobilnost odlaznog osoblja provodi se iskljudivo na temelju prethodno sklopljenih Erasmus
meduinstitucij skih sporazuma.

Osoblje koje moZe sudjelovati u Programu mobilnosti:

. osobe u znanstveno-nastavnim, nastavnim i suradnidkim zvanjima ko.ie su na Udili5tu
zaposlene temeljem ugovora o radu ili ugovora o djelu (vanjski suradnici),

o nenastavno osoblje zaposleno na Udili5tu temeljem ugovora o radu.



Nastavno osoblje moLe sudjelovati u Programu mobilnosti u svrhu odrlavanla nastave
strudnog usavr5avanja na instituciji doma6inu. Nenastavno osoblje moile sudjelovati
Programu mobilnosti u svrhu strudnog usavr5avanja na instituciji doma6inu.

Postupak izbora osoblja provodi se putem natjedaja kojeg objavljuje Udili5te na svojim
mreZnim stranicama. Natjedajem se utvrduju vrsta i trajanje mobilnosti, uvjeti za ostvarivanje
ptaYa na financijsku potporu, postupak i obvezni sadrlq prijave, postupak izbora, nadin i
kriteriji odabira kandidata te nadin objave rezultata nadedaja.

Izbor osoblj azaPrcgram mobilnosti provodi Povjerenstvo na temelju jasno definiranih kriterija
koji u pravilu ukljuduju kvalitetu plana rada/nastavnog plana, korist boravka z:a dal1ryt rad na
matidnoj ustanovi, poznavanje stranog jezika potrebnog za ostvarivanje mobilnosti, uskladenost
duljine boravka s opsegom predvidenih aktivnosti te nadin diseminacije stedenih iskustava.

Temeljem prijedloga Povjerenstva o rezultatima natjedaja dekan donosi odluku.

U jednoj akademskoj godini dlan osoblja moLe jednom sudjelovati u pojedlnom projektu
programa mobilnosti. Ukupan broj sudjelovanja pristupnika u programu motrilnosti tijekom
vi5e akademskih godina nije ograniden.

Program mobilnosti financira se sukladno pravilima Erasmus+ programa koja je odredila
Europska komisija i Agencija za mobilnost i programe EU. Pravila o financiranju i detaljne
upute zaprovedbumobilnosti osobljaobjavljuje UdiliSte zapojedini natjedaj. Pravila iuputeza
provedbu Programa mobilnosti osoblja obvezujuda su za sve sudionike u Prognamu mobilnosti
i korisnike financijske potpore. Financijska potpora se ne odobrava za sudjelovanje na
znanstvenim i strudnim konferencijama i skupovima.

Osoba rzabrana za dodjelu financijske potpore za mobilnost obvezna je samostalno ispuniti
Sporazum o mobilnosti u svrhu podudavanja, odnosno Sporazum o mobilnosti u svrhu
osposobljavanja te popunjeni obrazac dostaviti Erasmus koordinatoru koji ie isti proslijediti
instituciji doma6inu.

Osoba izabrana za dodjelu financijske potpore obvezna je sama dogovoriti uvjete i sadrZaj
mobilnosti s institucijom domaiinom, pronaii odgovarajuii nadin prijevoza do i iz mjesta
mobilnosti, smje5taj u mjestu mobilnosti, regulirati zdravstveno osiguranje (posjedovati
Europsku karticu zdravstvenog osiguranj a-EKZO), pribaviti vizu ukoliko je ona potrebna, te
zatr aZiti rzdav anj e putno g nal o ga.

Osoba koja sudjeluje u odlaznoj mobilnosti duZna je po povratku s mobilnosti prredati Erasmus
koordinatoru:

- Potvrdu o duZini boravka na instituciji doma6inu,
- Ovjereni Sporazum o mobilnosti u svrhu osposobljavanja / Sporazumom o mobilnosti

u svrhu podudavanja (Mobility Agreement),
- Kratko pisano izvjeS6e (oko 150 rijedi) i barem 2 fotografije s boravka rra mobilnosti,
- Ispuniti zavr5no izvjeSde u aplikaciji za mobilnost.

Od dlanova osoblja koji ne ispune svoje obveze odredene u programu medunaro,ine mobilnosti,
ugovorom o dodjeli financijske potpore ili odredbama ovoga Pravilnika, Udili5te moLe zatraLiti
vradanje upla6enih sredstava u skladu s programom medunarodne mobilnosti.

ili
u



Clan osoblja je po zahdevu Udili5ta duZan odr?ati prezentaciju o stedenim iskustvima u
inozemstvu, a u svrhu promicanja Programa mobilnosti.

ilanak 23.

Dolazno (ne)nastavno osoblje koje sudjeluje u Programu mobilnosti na Udili5tu kao instituciji
doma6inu odabire i prijavljuje strana partnerska institucija s kojom je prethodno sklopljen
Erasmus meduinstitucijski sporazum.

Mobilnost dolaznog (ne)nastavnog osoblja partnerskih institucija organrizira Erasmus
koordinator u suglasnosti s prodekanom za nastavu i studente.

Svrha boravka nastavnog osoblja partnerskih institucija na UdiliStu moZe biti odrZavanje
nastave ili strudno usavr5avanje. Svrha boravka nenastavnog osoblja partnerskih institucija na
Udili5tu mole biti strudno usavr5avanje.

Udili5te je duZno nastavnom i nenastavnom osoblju partnerske institucije iz<Iati potvrdu na
engleskom jeziku o ostvarenom boravku u okviru Programa mobilnosti.

6. PRIJELAZNE I ZAVRSNE ODREDBE

tlanak24.

Izrazi koji se koriste u ovom Pravilniku, a imaju rodno znadenje, koriste se neuLtralno i odnose
se jednako na mu5ki i Zenski spol.

ilanak 25.

Ovaj Pravilnik objavit 6e se na Oglasnoj plodi Udili5ta i stupa na snagu osmoig dana od dana
objave.

KLASA: 602-04122-ll l0l
URBROJ: 2137-78-22138
KriZevci, 14. studeno ga 2022.

STRUdNO VIJECE

dekanica
-Korendr.sc.



Ovaj Pravilnik objavljen je dana 16. studenoga2022. na oglasnoj plodi i stupio je na snagu
osmog dana od dana objave.

'Iajnica UdiliSta

Sanja Dami5 Vrtaric, dip[. iur.
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